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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ 

 
 
Β1. 
 Ο συγγραφέας αντλεί το αφηγηµατικό υλικό του από προσωπικές και 
οικογενειακές µνήµες, από τις παραδόσεις και τα βιώµατα της λαϊκής ζωής 
στην ιδιαίτερη πατρίδα του, τη Βιζύη της Θράκης. Το υλικό αυτό ενισχύεται 
από το στέρεο υπόβαθρο της παιδείας του και την  επιστηµονική γνώση της 
ψυχολογίας και διοχετεύεται µε µια πλούσια γλώσσα υψηλού ήθους στα 
διηγήµατά του. 
- Απόδοση – περιγραφή τοπικών ηθών και εθίµων: <<ως που  ν’ 

αποσαραντήσω εγώ>>, <<Το πρωί τους στεφανώσαµε…..χορέψουµε>> 
και άλλα. 

- Αυτοβιογραφικά στοιχεία: η κτητική αντωνυµία: << Η µητήρ µου>>, η 
πρωτοπρόσωπη  αφήγηση, τα ονόµατα των διαφόρων µελών της 
οικογένειας στο διήγηµα ταυτίζονται µε τα αληθινά τους ονόµατα: 
<<Μιχαλιό>>, <<Αννιώ>> κ.α. 

- Ψυχογράφηση χαρακτήρων: <<Όταν επανήλθον….εξ αορίστου αλλ’ 
ισχυρού τινος φόβου>>, <<Και εντρεπόµουνα….συλλογισµένος>>.  

 
Β2. 
Χαρακτηριστικά: 
α. Η πρωτοπρόσωπη αφήγηση, που αποτελεί τοµή για την πεζογραφία της 
εποχής (π.χ. <<Όταν επανήλθον να καθίσω….>>, <<Το πρωί τους 
στεφανώσαµε…>> και που υπαγορεύεται από το ρεαλισµό του συγγραφέα. Ο 
ρεαλισµός, ο οποίος βασίζεται στην παρατήρηση, προϋποθέτει την 
προσωπική µαρτυρία, αφού σχεδόν µόνο αυτή καθιστά έγκυρη την αφήγηση. 
 
β. Καινοτοµία του Βιζυηνού είναι και η ποιητική του, που κινείται µεταξύ 
ροµαντισµού και ρεαλισµού, µνήµης και παρατήρησης, αυτοβιογραφίας και 
ηθογραφίας.  (π.χ. <<Ήθελε να µε βγάλη και µένα στον κόσµο…δεν µ’ 
άφηκεν η γιαγιά σου να χαρώ….>> και <<….έτρεµον τα γόνατά µου εξ 
αορίστου αλλ’ ισχυρού τινος φόβου). 
 
γ. Τις αναχρονίες (για παράδειγµα, ολόκληρο το παραπάνω απόσπασµα 
αποτελεί µία αναδροµική – εγκιβωτισµένη αφήγηση), που βοηθούν το 
Βιζυηνό να εναλλάσει τα επίπεδα του χρόνου. 
 
δ. Η δραµατικότητα, όχι µόνο ως δηµιουργία ή αναπαράσταση χαρακτήρων, 
αλλά και ως απόλυτη προσήλωση στο ανθρώπινο δράµα. ∆ράµα που, στη 
συγκεκριµένη περίπτωση, αποτελεί το µυστήριο-αίνιγµα του διηγήµατος, του 
οποίου η ‘ ’λύση’’ οδηγεί στην κορύφωση. 
 
ε. Η παρεµβολή σύντοµων διαλόγων, που χαρίζουν ζωντάνια και 
παραστατικότητα στο κείµενο. Αξίζει εδώ να σηµειωθεί ότι ενώ η γλώσσα 
στα αφηγηµατικά µέρη είναι λόγια, στους διαλόγους υιοθετείται η απλή 
καθηµερινή οµιλία των ανθρώπων της εποχής (π.χ. <<-Κουράσθης, βλέπω 
γυναίκα! / - Ναι, Μιχαλιό κουράσθηκα….>>).      
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Β3. 
Τα διηγήµατα του Βιζυηνού έχουν ανθρωποκεντρική λειτουργία. Αυτό 

που ενδιαφέρει το συγγραφέα είναι να προβάλει τον άνθρωπο µέσα από τις 
πράξεις και τα συναισθήµατά του. Ο συγγραφέας κατορθώνει να διεισδύσει 
στα µύχια της ψυχής των ηρώων του µε τη βοήθεια που του προσφέρουν οι 
γνώσεις ψυχολογίας που διαθέτει. Το έργο του αποπνέει µία λεπτή 
συγκίνηση και ανθρωπιά. 

Ο ανθρωπισµός του συγγραφέα φαίνεται από τον τρόπο που 
παρουσιάζει τους <<πάσχοντες>> ήρωές του. Είναι ιδωµένοι µε επιείκεια, 
αγάπη, έχουν µια ειδική ευαισθησία. Είναι µοιραία θύµατα του 
ενοχοποιηµένου ψυχισµού τους. Βασανίζονται από τις ενοχές τους, 
υποφέρουν από τα <<πάθη>> τους. 

Ο συγγραφέας δεν κρίνει µε αυστηρότητα τους χαρακτήρες του, τους 
διακαιολογεί, τους κατανοεί. Όλα συνηγορούν ότι είναι ένας εξαίρετος 
ψυχογραφικός και δραµατικός πεζογράφος. 
- <<Ήθελε να µε βγάλει και µένα…. η γιαγιά σου να χαρώ>>. 
- << Σαν τον έβλεπα να χορεύη….κ’ εγώ το χορό>> 
- <<-Άιντε βαλ’ ακόµα ….ξεκουράζοµαι πάλι.>> 
- Αλλά, τι τα θέλεις… συλλογισµένος>> 
 
 
Β4. 

Ο πατέρας παρουσιάζεται εδώ ως ένας απλοϊκός άνθρωπος του 
χωριού της εποχής εκείνης, αντιπροσωπευτικός τύπος οικογενειάρχη, του 
οποίου η συµπεριφορά, τουλάχιστον στις κρίσιµες στιγµές, καθορίζεται 
λιγότερο από το συναίσθηµα και περισσότερο από τις κοινωνικές συµβάσεις. 
Για τούτο, όταν η γυναίκα του ανακαλύπτει ότι σκότωσε το παιδί της, της 
κλείνει το στόµα, αφού οι συγχωριανοί – γείτονες δεν πρέπει να καταλάβουν 
τι συνέβη: o προσωπικός σπαραγµός καταπνίγεται στο βωµό της κοινωνικής  
εικόνας της οικογένειας. 
 Ωστόσο, ο <<Μιχαλιός>> διαφοροποιείται από τον κλασικό άντρα – 
αφέντη της εποχής, αφού ο αφηγητής αφήνει να διαφανούν η ευγένεια και οι 
ευαισθησίες του (π.χ. << τον επήραν τα δάκρυα….>> και <<Τρία χρόνια 
είχαµε  πανδρεµένοι, κακό λόγο δεν µε είπε….>>). Με άλλα λόγια, εδώ 
έχουµε  ένα στοργικό πατέρα και τρυφερό σύζυγο, του οποίου οι αδυναµίες 
οφείλονται µάλλον στο πνεύµα της κοινωνικής πραγµατικότητας της εποχής, 
παρά στον <<κακό χαρακτήρα>>. 
 
Β5. 
Είναι φανερά και στα δύο αποσπάσµατα η κοινωνική καταπίεση και ο 
κοινωνικός έλεγχος που υφίσταται η γυναίκα: 
α) - <<Ήθελε να µε βγάλη και µένα στον κόσµο….να χαρώ>> 
- << Τι φωνάζεις έτσι, βρε βώδι;>> <<Θέλεις να ξεσηκώσεις….το παιδί 

σου;>> 
- <<Και εντρεπόµουνα…τον πατέρα σου>> 
 
Παρατηρούµε ότι δεν άφηναν τα ανύπαντρα κορίτσια να βγουν από το σπίτι 
και να διασκεδάσουν. Έπρεπε πρώτα να παντρευτούν, για να µπορούν να 
κυκλοφορήσουν µε τη συνοδεία του άντρα τους. Επίσης όταν ανακαλύπτει η 
∆εσποινιώ ότι έχει σκοτώσει το παιδί της και αρχίζει να ξεφωνίζει, ο άντρας 
της της κλείνει το στόµα για να µη µάθει το συµβάν ο κόσµος και την 
κατηγορήσει ότι µέθυσε και πλάκωσε το µωρό. 
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- <<Να κάµει ο πατέρα  µου µια βάφτιση>> 
- <<Οι  γυναίκες οι χαµηλοβλεπούσες>> 
- <<Της έδινε την άδεια>> 
 
Η γυναίκα – φανερά υποβαθµισµένη η θέση της – για να εκφράσει τα 
συναισθήµατά της ή να διασκεδάσει πρέπει να πάρει την άδεια του άντρα 
της. 
Ωστόσο στο πρώτο απόσπασµα η ∆εσποινιώ, ωριµασµένη από τα βάσανα, 
έχει καταφέρει να µην εξαρτάται απόλυτα από τον κοινωνικό έλεγχο, 
αντιµετωπίζει πιο δυναµικά την κατάσταση έστω και υπό όρους. Παράλληλα 
ο άντρας της είναι πιο δεµένος µαζί της, της συµπεριφέρεται µε τρυφερότητα 
και την βοηθάει, την παρηγορεί (εκτός από µία φορά). Στο απόσπασµα του 
Καζαντζάκη, το κοινωνικό κατεστηµένο της Κρήτης είναι πιο αυστηρό, οι 
γυναίκες φαίνονται ακόµη πιο υποταγµένες. (<<Κι ο κύρης στράφηκε στη 
µάνα µου, πρώτη φορά είδα να την κοιτάζει µε τρυφεράδα>>). 
 
Επιµέλεια: Παρασκευαϊδου Ολυµπία, Τσακίρογλου Σπύρος, Φιλόλογοι 


